


Herzlich willkommen  
im Zehntkeller – Ihrem Romantik 
Hotel & Weingut in Iphofen

Lassen Sie sich von der stilvollen Atmosphäre unseres familiengeführten 

Hotels begeistern, probieren Sie unsere exzellente Küche und kosten Sie 

unsere Auswahl an biologischen Weinen aus dem eigenen Weingut. 

Erkunden Sie die Schönheiten des Fränkischen Weinlands oder genießen 

Sie die Ruhe in unserem großzügig angelegten Kräutergarten. 

Wir wünschen Ihnen bei uns eine unvergessliche Zeit voller Freude  

und Genuss!

Herzliche Grüße,

Ihre Gabriele Seufert mit Nichte Klara Zehnder,

Hoteldirektorin Ilona Ott-Hsia, 

Weingutsleiter Johannes Weickert & das gesamte Zehntkeller-Team

A warm welcome to the Zehntkeller – Your Romantik hotel & winery in Iphofen

Be inspired by the tasteful atmosphere of our family-owned hotel, taste our excellent cuisine, and savour the organic wines  

from our own winery. Explore the beauty of the Franconian vineyards or enjoy the tranquility in our large herb garden.

We wish you an unforgettable stay with us, filled with joy and pleasure!

Kind regards,

Gabriele Seufert and her niece Klara Zehnder,

Hotel manager Ilona Ott-Hsia, wine estate manager Johannes Weickert & the entire Zehntkeller team

2 3



Der Zehntkeller  
und seine Geschichte 

Die Geschichte des Zehntkellers reicht bis in das Jahr 1436 zurück. Zu dieser Zeit diente 

er dem Augustinerkloster von Birklingen als „Mönchshove“ und Sitz des Konvents.  

1723 erwarb die Stadt Iphofen das Anwesen, um es nebst 150 Eichen an das Juliusspital 

Würzburg zu übergeben, mit der Auflage, ein neues Gebäude zu errichten, welches  
„der Stadt zum Dekor” gereichen sollte. Nach seiner Vollendung diente es dem Zentgrafen 

und dem Zentgericht als Amtssitz.

1917 ergriff Familie Seufert als eingesessene Iphöfer Wirts- & Winzerfamilie die einmalige 
Gelegenheit und erwarb den Zehntkeller. Im Laufe dieser Zeit wurde er zur Weinschänke, 

zur ländlichen Gaststätte und schließlich zum Hotel mit Weingut ausgebaut. 

Seither sind persönlicher Service, ausgezeichnete Kulinarik und komfortable Eleganz  

zu unseren Markenzeichen geworden.

The Zehntkeller and its history

The history of the Zehntkeller dates back to 1436. At that time, this building served the Augustinian monastery 

of Birklingen as a "monk's hut" and seat of the convent. In 1723, the town of Iphofen acquired the property in 

order to hand it over to the Juliusspital Würzburg along with 150 oak trees. The bequest was with the condition 

that a new building be erected that would "decorate the city". After its completion, it served as the district  

office of the tithe count and the ruling court.

In 1917, the Seufert family, an established innkeeper and winemaker family from Iphofen, seized the unique 

opportunity and acquired the Zehntkeller. Over the years, they converted the Zehntkeller into a wine tavern,  

a country inn and finally a hotel and winery. Since then, personalised service, excellent cuisine and comfortable 

elegance have become our hallmarks.
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Unser Hotel –  
Kultur und  
Entspannung

Das Hotel besteht aus den Häusern Haupthaus, Garten-

haus, Hofhaus, Kelterhaus und dem Hochzeitshäuschen. 
Alle sind unserem Hof direkt angegliedert und doch 

gleicht keines dem anderen – jedes Haus besticht durch 

seinen eigenen Charme und individuelle Ausstattung.

Alle Gästezimmer und Suiten wurden, dem Stil des Hauses 

entsprechend, geschmackvoll und sorgfältig ausgestattet. 

Sie tragen die Handschrift unserer Inhaberin Gabriele Seu-

fert und ihres Mannes Heinrich, die alle Einrichtungsstücke 

persönlich ausgesucht haben. Antiquitäten, hochwertige 

Möbel und liebevoll gestaltete Dekorationen sorgen für 

ein stilvolles und wohnliches Ambiente.

Our hotel – culture and relaxation

The hotel consists of several buildings: main house, garden house, 

courtyard house, wine press house and wedding cottage. All premises 

are directly located on our property, yet none of them are alike – every 

building is characterised by its own charm and individual furnishings.

All guest rooms and suites have been tastefully and carefully furnished 

in keeping with the style of the house. They bear the signature of our 

owner Gabriele Seufert and her husband Heinrich, who have personally 

selected all the furnishings. Antiques, high-quality furniture and lovingly 

designed decorations create a stylish and cosy ambience.
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100 Betten · 59 Zimmer · gemütliche Restaurantstuben · Eventlocation „Gutshof˝ · Konferenzräume ·  
Sommerterrasse · Liegewiese · abgeschlossener Parkplatz · Garage · eigenes Weingut 

 

100 beds · 59 rooms · cozy restaurant parlors · event location „Gutshof” · conference rooms · summer terrace · 

sunbathing lawn · locked parking lot · garage · own winery
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Regionale Spezialitäten  
und gehobene Küche

Küche und Service bemühen sich stets um besondere Qualität. Dies bestätigen unsere Gäste  

und renommierte Restaurantführer seit über 50 Jahren.

Liebhabern der fränkischen Küche bieten wir Spezialitäten der Region – Gästen, die das Besondere  

lieben, Gerichte der gehobenen feinen Küche. Alle Speisen werden mit großer Sorgfalt aus frischen 

und regional hochwertigen Produkten zubereitet. Vollendet wird der Genuss in Kombination mit unseren 

hauseigenen Bioland-Weinen aus dem historischen Weingut. Lassen Sie sich kulinarisch verwöhnen!

Regional specialties and fine cuisine

The kitchen and service always strive for excellent quality. This has been confirmed by our guests and prestigious restaurant 

guides for more than 50 years.

For lovers of Franconian cuisine, we offer regional specialities – for guests who want something a little extra special, we offer 

dishes from upscale fine cuisine dishes. All dishes are prepared with great care from fresh and high-quality regional products.  

The flavours are complemented by our own organic wines from the historic winery. Let us spoil you with culinary delights! 
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Eintrag des „Jahrhundertkochs”  

Paul Bocuse in unserem Gästebuch.

Entry of the "chef of the century" 

Paul Bocuse in our guestbook. 



Die Ruhe und Natur genießen

Genießen Sie eine Auszeit in unserem Kräutergarten und lassen Sie sich von der 

Schönheit und Vielfalt der Natur verzaubern – einer grünen Oase inmitten der  

historischen Altstadt Iphofens.

 

Entspannen Sie sich auf unseren Liegen, spazieren Sie über das satte Grün  

oder atmen Sie den wohltuenden Geruch der Kräuter ein.

Enjoy the tranquillity and nature

Enjoy some downtime in our herb garden and be enchanted by nature‘s beauty and diversity –  

a green oasis in the centre of Iphofen's historic old town.

Relax on our sun lounges, stroll through the lush greenery or breathe in the soothing scent of the herbs.



Ein traumhafter Ort  
für Ihre Veranstaltung:  
unser Gutshof

Im Jahr 2018 hat sich unser Haus um den Gutshof erweitert. Hier können 

Sie in modernem und elegantem Ambiente Ihre Feierlichkeit veranstalten. 

Nutzen Sie den direkt angrenzenden Garten für einen idyllischen Empfang 

im Grünen, bevor Sie im schicken Festsaal Ihr Dinner genießen.

Bei uns erhalten Sie ein Rundum-Sorglos-Paket für Ihr Event: Genießen Sie 

Ihren großen Tag, alles andere erledigen wir. Wir legen großen Wert auf 

höchste Qualität und einen erstklassigen Service, damit Ihre Veranstaltung 

ein einmaliges Erlebnis wird. Wir freuen uns darauf, Ihr Event zu einem 

unvergesslichen Ereignis zu machen. Vereinbaren Sie gerne einen unver-

bindlichen Besichtigungstermin mit unserer Bankettleitung Maria Schwarz.

A gorgeous location for your event: our Gutshof

In 2018, our hotel expanded to include the Gutshof. This venue offers a modern and elegant  

ambience for your celebration. The garden, which adjoins the building, provides an idyllic set-

ting for your reception in the countryside before you enjoy your dinner in the chic ballroom.

With us you receive an all-inclusive service package: enjoy your special day, and we will  

take care of everything else. We place great importance on providing the highest quality 

and first-class service to ensure that your event is a unique experience. We are committed to 

making sure that your event is an unforgettable occasion. Please do not hesitate to arrange  

a non-binding viewing appointment with our banqueting manager, Maria Schwarz.
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Stilvoll und erfolgreich tagen

In unserem Gutshof stehen Ihnen drei Tagungsräume von 40 bis 209 m² zur Verfügung. Alle Räume sind mit aktueller 

Konferenztechnik und Klimaanlage ausgestattet und ebenerdig, barrierefrei erreichbar. Im großen Festsaal finden  
bis zu 130 Personen Platz, im Raum Limpurg bis zu 60 und im Raum Schönborn bis zu 20 Personen.

Ihr Team, Ihre Geschäftspartnerinnen und Geschäftspartner werden von diesem Ambiente begeistert sein.  

Kontaktieren Sie uns gerne für ein maßgeschneidertes Angebot und erleben Sie eine erfolgreiche und angenehme 

Tagung in unserem Gutshof.

Stylish and successful meetings

Three conference rooms ranging from 40 to 209 m² are available in our Gutshof. All rooms are equipped with the latest conference technology  

as well as air conditioning and are accessible at ground level. The large ballroom can accommodate up to 130 people, the Limpurg room up to  

60 and the Schönborn room up to 20.

Your team and business partners will be delighted with the ambience. Contact us for a customised offer and have a successful and pleasant  

conference at our Gutshof.
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Biologischer Weinbau

Seit jeher wird das Hotel um ein eigenes Weingut ergänzt. 

Betriebsleiter Johannes Weickert und sein Team kümmern 

sich leidenschaftlich und sorgfältig um unsere 26 Hektar 

Weinberge, die sich über einige der bekanntesten Lagen 

Frankens erstrecken. Julius-Echter-Berg, Küchenmeister, 

Kalb und Kronsberg sind unsere Paradelagen; gepaart mit 

dem kraftvollen Terroir des Keuperbodens ergeben sie  

eine einzigartige Kombination. 

Seit 2009 bewirtschaften wir alle Weinberge biologisch.

Organic viticulture

The hotel has always been complemented by its own vineyards. Wine estate 

manager Johannes Weickert and his team look passionately and carefully 

after our 26 hectares of vineyards, which cover some of the most famous 

sites in Franconia. Our most notable vineyards are "Julius-Echter-Berg", 

"Küchenmeister", "Kalb" and "Kronsberg"; paired with the powerful terroir  

of the Keuper soil, they create a distinctive and unique combination.

We have been cultivating all our vineyards organically since 2009.

DE-ÖKO-006  
(Deutsche Landwirtschaft)
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Wein erleben   
und verkosten 

Großartige Weine reifen bei uns in einem großartigen Keller. Unser Gewölbe-

keller in der alten Mälzerei aus dem Jahr 1880 ist das Schmuckstück unseres 

Weinguts. In drei Stockwerken Tiefe lagern unsere Weine bei perfekten  

Bedingungen. Hier hat auch unsere Sektmanufaktur ihre Heimat gefunden, 

in der wir jede Flasche Zehntkeller-Sekt in aufwendiger Handarbeit nach der 

Champagner-Methode ausbauen.

Wir laden Sie herzlich ein, unser Weingut bei einer unserer öffentlichen Füh-

rungen zu erleben. Größeren Gruppen empfehlen wir eine exklusive Führung 

mit kleiner Weinverkostung. Kommen Sie vorbei und entdecken Sie die Vielfalt 

und Qualität unserer Weine. Sie können jederzeit Weine probieren und kaufen, 

an der Hotelrezeption und im Restaurant.

Experience and taste wine

We mature great wines in a great cellar. Our vaulted cellar in the old malthouse from 1880  

represents the pinnacle of our winery. Three levels deep, our wines are stored in perfect conditions.  

This is also the home of our sparkling wine manufactory, where every bottle of Zehntkeller 

sparkling wine is elaborately matured using the traditional Champagne method.

We cordially invite you to experience our winery on one of our public tours. For larger groups,  

we recommend an exclusive tour with a small wine tasting. Discover the variety and quality of  

our wines. You can taste and buy them at any time at the hotel reception and in the restaurant.

Onlineshop:
shop.zehntkeller.de 24



terroir.f  

Rödelsee

Magische Weinorte 

Die weitläufigen Weinberge verleihen unserer fränkischen Heimat ihren einzigartigen 
Charme. Erleben Sie abwechslungsreiche Wanderwege und genießen Sie den Moment 

bei einer faszinierenden Aussicht über die Reblandschaft. Unsere Herzensempfehlung 

für Ihren Ausflug sind die terroir.f-Orte, welche über das gesamte Anbaugebiet Franken 
verteilt sind und gelebte Weinkultur mit moderner Kunst vereinen.

Magical wine places 

The extensive vineyards give our Franconian homeland its unique charm. Experience varied hiking trails  

and savour the moment with a fascinating view over the vineyard landscape. Our heartfelt recommendation 

for your excursion are the terroir.f sites, which are spread across the entire Franconian wine-growing region 

and combine wine culture with modern art.



Iphofen – Weinstadt  
mit Kultur und Flair

Iphofen liegt am Fuße des Schwanbergs im Landkreis Kitzingen und ist bekannt für seine berühmten 

Weinlagen und zahlreichen Wander- und Fahrradwege. Umgeben von einer Stadtmauer mit drei Toren, 

unter anderem dem bekannten Rödelseer Tor, ist das Stadtzentrum geprägt von Gotik und Barock,  

sowie dem typisch fränkischen Fachwerk. Erleben Sie genussreiche Veranstaltungen wie die Fein-

schmeckermesse, die Weinfreundschaften, das Winzerfest und den gemütlichen Weihnachtsmarkt. 

Lassen Sie sich von den hiesigen Sehenswürdigkeiten begeistern: Besuchen Sie z. B. das Knauf-Museum 

im ehemaligen Rentamt – eine beeindruckende Reliefsammlung der großen Kulturepochen. Im Ortsteil 

Mönchsondheim lädt das Kirchenburgmuseum zum Besuch ein. Die Kulturzentren Würzburg, Bamberg 

und Rothenburg ob der Tauber sind immer einen Tagesausflug wert und nur einen Steinwurf entfernt.

Weitere Informationen und Termine:
Further information and dates: 

www.iphofen.de

Iphofen - a wine town with culture and flair

Iphofen is situated at the foot of the Schwanberg in the district of Kitzingen and is known for its famous vineyards and numerous 

hiking and cycling trails. It’s surrounded by a town wall with three gates, including the famous Rödelseer Tor. The town centre 

is characterised by Gothic and Baroque architecture as well as typical Franconian half-timbered houses. Experience enjoyable 

events such as the "Feinschmeckermesse" gourmet fair, "Weinfreundschaften" open winery day, "Winzerfest" winegrowers'  

festival, and the cosy Christmas market. 

Be inspired by the local sights: For example, visit the Knauf Museum in the former „Rentamt“ rent office – an impressive collection  

of reliefs from the great cultural epochs. In Mönchsondheim, the fortified church museum is well worth a visit. The cultural centres  

of Würzburg, Bamberg and Rothenburg ob der Tauber are always worth a day trip and are only a stone's throw away.
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Bis bald 
im Zehntkeller Iphofen!

See you soon

in the Zehntkeller Iphofen!
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Bahnhofstraße 12 · D - 97346 Iphofen

      Tel. +49 (0) 93 23 - 8 44-0 · Fax +49 (0) 93 23 - 8 44-123  

info@zehntkeller.de 

www.zehntkeller.de


